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mettre Ies inscriptions dans des boîtes de conserves, comme d'autres font Ies sardines, Ies legumes 
et Ies fruits; elle est de reconstituer l'histoire de l'antiquite dans son cadre physique, grâce 
aux inscriptions » ( Actes du 11-e Congres Intern. d' Epigraphie grecque el latine, Paris, 1953, p. 11-12). 

Aplicată la studiul inscripţiilor clin )IAMA VIII, metoda astfel preconizată ilustrează cu priso­
sinţă foloasele ce se pot aştepta pentru înţelegerea inscripţiilor de la cunoaşterea directă sau mediată 
a cadrului geografic-istoric. Multe din clocumentele comentate de Robert fuseseră văzute şi copiate 
de alţi epigrafişti, unele chiar publicate, fără ca aceste amănunte să fi fost cunoscute şi relevate 
de editorii englezi. În unele cazuri, copiile călătorilor mai vechi redau unui text mutilat înfăţi­
şarea-i adevărată, în altele îi dezvăluie locul de provenienţă. De fiecare dată descrierea ţinuturilor 
cercetate cu un veac sau două înainte, aruncă lumini neaşteptate asupra înfăţişării de atunci 
a aşezărilor antice, ori a unor monumente astăzi dispărute. Ultim avantaj, şi nu cel mai neglijabil, 
e cunoaşterea atîtor pionieri ai studiilor de epigrafie şi de geografie istorică - unii de o mare pătrun­
dere şi onestitate, alţii de o bună-credinţă îndoielnică - ale căror opere sînt de luat în seamă 
în reconstituirea şi explicarea fiecărui document în parte. 

Ca în volumul al II-iea din La Carie, în Filles d' Asie Mineure şi în atîtea alte lucrări magis­
trale, în cartea pe care-o semnalez Louis Robert pune cel dintîi în practică metoda pe care-o 
recomandă. Largi extrase din călători, clescrieri inspirate de propriile-i periegheze, numeroase planşe 
după fotografii luate de autor cu o pricepere pe care i-ar putea·o invidia orice profesionist, arată 
pînă la evidenţă la ce rezultate poate duce pasiunea lucidă pentru lucrul împins pînă la perfecţie. 
în aceeaşi ordine de idei, nu uit să notez că folosirea volumului e înlesnită de indici numeroşi 
şi bogaţi: de publicaţii epigrafice puse la contribuţie, de nume greceşti de persoane, de cuvinte 
greceşti notabile, pe lîngă indicele general ele nume şi materii - nu numai complet, dar şi analitic. 

D. M. Pippidi 

O. SZEMERENYI, Syncope in Greek aud Indo-European and the Nature of Indo-European Accent, 
Naples, 1964 (AlîlN, Quaderni delia sezione linguistica degli Annali, a cura di Walter 
Belardi), XV + 429 p. 

Autorul a fost profesor de gramatică comparată la Universitatea din Londra şi de curind 
s·a mutat la Freiburg in Breisgau. În aprilie 1961 a prezentat o comunicare la Institutul de 
studii orientale din Napoli şi la Universitatea din :Milano, apoi a dezvoltat-o şi a transformat-o 
într-o carte voluminoasă (dedicată lui Manu Leumann). 

Pînă acum a domnit ideea că în greceşte nu există sincope, din cauza accentului muzical. 
Se ştie că existenţa a numeroase exemple de sincopă în latineşte a servit de argument pentru 
a se presupune existenţa unui puternic accent de intensitate pe silaba iniţială. Autorul prezentei 
lucrări consideră că sincope se pot produce şi în limbile cu accent muzical, în speţă în greacă. 
Exemple nu se găsesc prea numeroase şi fiecare din ele pretinde o amplă dezbatere pentru a 
se înlătura explicaţiile anterioare. Aceasta înseamnă discuţii privitoare la etimologii, care la 
rîndul lor antrenează discuţii asupra originii formelor paralele din alte limbi. Pe de altă parte, 
pentru a se îndepărta ideea că unele cuvinte prezintă cazuri de sincopă, s-au emis anumite teorii 
cu privire la citirea manuscriselor, la exactitatea transmiterii lor, ba chiar şi la paternitatea 
textelor (vezi de exemplu, la p. 136-139, argumentele împotriva tradiţiei care atribuie lui Solon 
poemul despre perioadele din viaţa omului). Astfel găsim în această carte de factură enciclopedică 
informaţii privitoare la toate compartimentele filologiei clasice, cu o bibliografie cuprinzătoare 
şi cu numeroase trimiteri în note, care o fac relativ greu de citit. Un indice bogat ajută la orien­
tarea cititorului care e interesat numai de anumite amănunte. 

Nu mi-aş putea afirma acordul sau dezacordul global cu toate ideile expuse în lucrare. 
De altfel cu greu s-ar găsi cineva care să fie competent în toate domeniile atinse. În linii 
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mari însă cred că ne putem declara. de acord cu autorul; în ce mă priveşte, am recunoscut posibili­
tatea de sincopare chiar a vocalelor accentuate cu accent dinamic (BSL, 115, 1938, p. 49-50), 
<leci sînt cu atît mai mult dispus să admit că pot fi sincopate vocalele neaccentuate într-o limbă. 

eu accent muzical. 
După cum atrage atenţia autorul însuşi, admiterea sincopei in greacă va face să fie puse 

in discuţie şi fapte din alte limbi cu accent muzical. 

Al. Graur 

CARLO DE SIMONE, Die messapischen lnschriften und ihre Chronologie. 
JtJRGEN UNTERMANN, Die messapischen Personennamen. Wiesbaden, Harrassowitz, 1964, 

361 p. + 1 pi. 1 

Interesul crescînd pentru limba vechilor mesapi, atît de obscură şi totuşi atît de importantă. 
pentru stabilirea configuraţiei lingvistice a Italiei de sud-est şi a Balcanilor dinaintea romanizării, 
este dovedit prin abundenţa studiilor ample care-i sînt consacrate: in decurs de numai cinci ani, 
apare acum a treia editare completă a inscripţiilor 2• 

De aceea discuţia noastră. va avea în vedere în primul rînd locul pe care ediţia De Simone 
îl ocupă in mijlocul celorlalte lucrări similare. Autorul îşi precizează el însuşi poziţia: „Die 
Inschriften-Edition stellt sich ergii.nzend neben die « Studi Messapici t [ .•. ] von O. Parlangeli". 
Aşadar, intenţia autorului nu e de a înlocui lucrarea lui Parlangeli, ci numai de a o completa şi, 
eventual, de a o corecta. Într-adevăr, criteriul clasificării inscripţiilor e diferit de cel folosit 
de O. Parlangeli: în timp ce acesta din urmă grupează documentele epigrafice după locul găsirii 
lor, C. de Simone ţine seama de cronologie. Fără îndoială, ambele puncte de vedere se completează. 
reciproc şi sînt premise indispensabile ale unei interpretări corecte, epigrafice şi lingvistice; dar 
in timp ce clasificarea pe localităţi e relativ simplă (deşi nu totdeauna se poate determina cu pre­
cizie locul găsirii unei inscripţii), cea cronologică presupune un examen amănunţit şi multilateral 
al fiecărei inscripţii; şi deoarece conţinutul, necunoscut, nu putea fi de nici un folos, autorul recurge 
la indiciile provenite din evoluţia alfabetului, raportată la aceea a. alfabetului grec lacono-tarentin, 
din care provine scrierea mesapică şi cu care a întreţinut, pe cit se pare, un contact permanent. 
Prima parte a lucrării (p. 7 -4 7) se ocupă, de aceea, de principiile clasificării cronologice a inscrip­
ţiilor. Pentru a elimina riscul situării cronologice greşite a unui document pe baza caracteristicilor 
cite unui semn grafic (putind adesea reprezenta o tendinţă arhaizantă a lapicidului), autorul ia 
în considerare mai ales asocierile de litere (ceea ce îl duce la excluderea din discuţie a inscripţiilor 
cu prea puţine litere sau cu litere necaracteristice din punctul de vedere al cronologiei). Analiza 
epigrafică detaliată a textelor este complicată şi de dificultăţile privind stabilirea valorii fonetice 
a unor semne (0, X, de exemplu), dar şi de confuziile dintre litere ( « san • sau e tsade • poate 
fi confundat cu N în scriere retrogradă, 0 cu O, etc.). Din această cauză, autorul a trebuit 
să facă abstracţie de valoarea semnelor, ocupindu-se aproape exclusiv de traseul lor. Rezultatele 
la care a ajuns privesc, pe de o parte, istoria scrierii mesapice: trăgîndu-şi originea din alfabetul 

1 Ambele lucrări constituie, în mod destul de surprinzător, volumul al II-iea al cărţii lui 
H. Krahe, Die Sprache der lllyrier (primul apăruse, cu subtitlul Die Quellen, în 1955). Studiul 
lui J. Untermann, care se ocupă de o problemă discut a.tă de H. Krahe în volumul amintit, 
cuprinde paginile 153-214. 

2 Precedată de O. Parlangeli, Studii Messapici, Milano, 1960 (vezi StCI, VII, 1965, p. 421-
423) şi de O. Haas, Messapische Studien, Heidelberg, 1962 (vezi C. Poghirc, StCI, VI, 1964, 
p. 399-400). 
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